
Nimipaivakalenterin 
a j an tasaistamisesta 1

Missaan maassa ei liene kaytossa olevaa 

etunimistoa niin hyvin vastaavaa nimipai­

vakalenteria kuin Suomessa. Muistetta­

koon kuitenkin, etta useimmissa maissa 

nimipaivia ja nimipaivaalmanakkaa ei 
tunneta lainkaan; edes pyhimyskalenteriin 

perustuvien vanhojen kirkollisten merkki­

paivien runsas merkinta kalentereihin ei 

ole yleista. Tapa viettaa omaa nimipaivaa 
ei ole syntynyt Suomessa, mutta siita on 
erityisesti taalla tullut syvaan juurtunut ja 
jatkuvasti elinvoimainen perinne. Tasta 

kansallisesta erityispiirteesta ei varmasti 
ole minkaan tahden syyta luopua. 

N imipaivakalenterin ajoittaiset tarkis­

tukset johtuvat juuri sen kansallisesta eri­

tyisluonteesta: toisaalta pyrkimyksesta 
ajantasaisuuteen ja toisaalta siita, etta al­

manakan nimiluettelo on saanut norma­

tiivin ohjeluettelon aseman. Tasapuolisuus 
tuntuu vaativan, etta ainakin kaikki yleis­

tyneet nimet pyritaan sijoittamaan alma­
nakkaan. Tarkistuksissa koetetaan loytaa 
tallaiset yleensa runsaana rehottavasta uu­

sien nimiasujen paljoudesta ja samalla va­

kiinnuttamaan suomalaiseen nimisystee­

miin parhaiten luontuvat muodot. Talia 

tavoin muutoksia seuraavasta ja jokaisen 
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ulottuvilla olevasta ohjeluettelosta on mo­

nenlaista hyotya. 

Useimmissa maissa nimenannosta ja 

etunimien valinnasta on olemassa tietyn­
laisia, enimmakseen hyvin samansuuntai­

sia saannoksia. Yleensa nailla on haluttu 
varmistaa se, ettei etunimi ole yksiloinnin 

kannalta harhauttava, ketaan selvasti 

loukkaava tai kielellisesti sopimaton. Maa­

raysten ja ohjeiden tarkkuudessa voi silti 

olla suuriakin eroja. Esimerkiksi Tanskassa 

on hyvaksyttavista etunimista virallinen 

(n. 5 000 nimen) luettelo, ja sen ulkopuo­

lelta valituille nimille tarvitaan kirkkomi­

nisterion lupa. Suomessa etunimilaki on 
ollut voimassa vuodesta 1946, mutta siina 
esitetyt kiellot mm. vastakkaiselle suku­
puolelle kuuluvien, kielenvastaisten tai so­
pimattomien nimien hyvaksymisesta ovat 
kaytannossa usein tulkinnanvaraisia. 

Yleensa nimenvalintaan ei liene edes aivan 

helppo puuttua. Monikaan pappi esimer­

kiksi ei halunne rikkoa kastetilaisuuden 

tunnelmaa keskustelulla harkitsematto­

man tuntuisista nimista; asia on tarkistet­

tava jo aiemmin. 

Vaikka yli 90 % kaikista talla vuosisadalla 
annetuista etunimista on sellaisia, jotka 
ovat olleet suomen- tai ruotsinkielisessa 
almanakassamme, ei virallinen nimipai­

vakalenteri voi ainakaan nykyisessa muo­
dossaan olla kaikkien hyvaksyttavien ni­

mien luettelo. Kayttoon vakiintuneiden 
nimien maara on talta kannalta aivan 

liian suuri. Selvitan tilannetta muutamin 
numerotiedoin, jotka perustuvat kaikkien 

nykyisin elossa olevien suomenkielisten 
Suomen kansalaisten etunimet sisaltavaan 

ATK-aineistoon. 

Sadan viime vuoden aikana (1880-

1980) on kaytossa ollut n. 35 000 eri­

laista etunimea, jos »saman» nimen 

erilaiset kirjoitusasut ja erilaiset yh­

dysnimet lasketaan eri nimiksi. 

Vain kerran esiintyneita nimia on kui-

1 Kirjoitus on paaosin sama kuin Kotikielen Seurassa 28. tammikuuta 1982 pidetty 
esitelma. Muutoksia on kuitenkin mm. tarkistusehdotuksessa. 
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tenkin n. 20 000 ja 2-9 kertaa annet­
tuja nimia n. 10 000. Vahintaan 10 
kertaa annettuja nimia on siis »vain» 
n. 5 000. Jos nimen vakiintuneisuuden 
eh ton a pidettaisiin esim. 100: aa esiin­
tymaa, niin tallaisia nimia olisi n. 
1 750. Yli 1 000 haltijaa on (ensimmai­
sen etunimen mukaan laskettuna) n. 
500 nimella ja yli 10 000 vastaavasti 
160 nimella. 
Etunimien maaraa kartuttavat en iten 
harvinaisehkot yhdysnimet. Yhdysvii­
vallisia nimia on erilaisista naisten ni­
mista 40 % ja erilaisista miesten nimis­
ta 30 %. Silti tallainen nimi on vain 
parilla prosentilla koko kansasta. Toi­
nen nimien maaraan olennaisesti vai­
kuttava seikka on erilaisten kirjoitus­
tapojen runsaus, seikka, josta on ni­
menkayttajille aika paljon kiusaa. 
Harvinaisten nimien haltijat ovat kui­
tenkin hyvin pieni osa koko vaestosta. 
Noin I 000 yleisinta miehennimea ja 
vajaat 2 000 yleisinta naisennimea riit­
taa kattamaan 99 % kaikista nykysuo­
malaisista. 

1880 1890 1900 1910 1920 
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Olennaisin nimenvalinnassa nykyisin na­
kyva piirre on nimien sosiaalisen statuksen 
jatkuva vaihtelu. Tama on nopeutunut si­
ta mukaa kuin perinnaista etunimistoam­
me tukevista nimenvalintatavoista - ensi 
sijassa nimenannosta suvun tai syntyma­
paivan mukaan - on irtauduttu. imen­
valinta on aina ollut osa sosiaalista kayt­
taytymista, mutta 1800-luvun lopulla al­
kanut nopea yhteiskunnallinen muutos 
mullisti pian entiset normit. imet alettiin 
entista yleisemmin valita omien mielty­
mysten perusteella, mutta tallaiset miel­
tymykset eivat osoittautuneetkaan »omik­
si» vaan ihmisten hyvin tarkkaan sosiaali­
seen vaistoon perustuviksi arvostuksiksi. 
Perinteen sijaan tuli siis ikaan kuin salaa 
muoti. Muotinimet taas ovat levinneet ja 
vaihtuneet uusiin sita nopeammin, mita 
tehokkaammaksi viestinta on tullut. 

Kaytossani oleva laaja aineisto osoittaa, 
etta varsinkin ensimmaiseksi tai ainoaksi 
nimeksi annettujen etunimien suosion­
vaihtelu on jo vuosikymmenien ajan ollut 
hyvin selvapiirteista ja johdonmukaista. 
Vaikka sama nimi eri tapauksissa sanottai-

Esimerkki etunimien suosionvaihtelusta: 
eri vuosikymmenina yleisimmat naisten 
ensimmaiset nimet 
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siin valitun millaisin perustein tahansa, 
kaikkien tapausten summasta muodostuu 
useimmiten hyvin samansuuntainen kuva: 
ensin nimen suosio nousee vaajaamatta ja 
suunnasta poikkeamatta, ja huipun saavu­
tettuaan se kaantyy yhta ehdottomaan 
laskuun. Tallaisen kehityksen graafinen 
kuvaaja vastaa uudennosten leviamistaval­
le tyypillista summakayraa. Oheisessa 
kaaviossa nakyy muutamien, aikanaan 
yleisimpien naisten ensimmaisten etuni­
mien suosionvaihtelu. 

iin kauniita kayria kuin esim. Ritvan, 
Pirjon ja Pii.ivin suosionvaihtelusta syntyy 
vain ns. muotinimista. Mita symmetri­
sempi ja jyrkempi kayra on, sita varmem­
min nimi on valittu sen uutuuden ja sosi­
aalisen statuksen perusteella. Monien ni­
mien osalta muutokset ovat paljon hi­
taampia, ja niita kuvaava kayra voi olla 
myos selvasti epasymmetrinen. Uusien, 
muodin tavoin leviavien nimien vastakoh­
tana ovat lahinna perinnaisten nimenva­
lintatapojen mukaan annetut entuudes­
taan tutut nimet. Siksi esim. sellaisten ni­
mien suosio, jotka useimmiten on annettu 
jalkimmaisiksi etunimiksi, ei vaihtele la­
heskaan yhta nopeasti tai selvasti; nama 
nimethan ovat usein suvun piirista valittu­
ja. Vastaavanlaista epasaannollisyytta 
voivat aiheuttaa myos era.at muut seikat, 
mm. saman nimen eri varianttien kilpailu 
keskenaan. Esimerkiksi kaaviosta nakyva 
Marianja Annan haviaminen suosituimpien 
ensimmaisten etunimien joukosta varsin 
pitkaksi aikaajohtuu myos siita, etta kayt­
t66n tuli monia muita asuja samoista ni­
mista (A nja, Anne; Marja, Maija, Mari 
jne.). 

imenvalintaperusteiden ja eri nimien 
suosionvaihtelun selvittely paljastaa myos 
syyn siihen, miksi etunimien suosio yjipaa­
taan vaihtelee. Asian yksityiskohtainen 
selvittely ei ole tassa mahdollista, mutta se 
tulos, johon olen paatynyt, on silti syyta 
mainita: 

Eri etunimien suosio jakautuu nykyi­
sin aina siten, etta valtaosalla nimen­
antajista on melko yleinen nimi. ai­
hin kytkeytyy usein liikaa sellaisia si­
vumielteita, joita nimenantajat eivat 
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halua liittaa lapsiinsa, joten he pyrki­
vat loytamaan jonkin hieman »uu­
demman» ja vahemman tavanomaisen 
vaihtoehdon. Kun valinnan kuitenkin 
maaraa ensi sijassa sosiaalinen vaisto, 
nimenantajat paatyvat yleensa 
asiaa tiedostamatta - valtaosalta sa­
moihin nimiin. Aiempi tilanne siis tois­
tuu, ja suosionvaihtelua saateleva au­
tomaatti on valmis. Muutosten nopeu­
tuminen on suorassa suhteessa viestin­
nan tehostumiseen. 

Suurehkot kalenterinimiston uudistuk­
set ovat liittyneet olennaisesti kansallisuus­
aatteeseen ja 1800-luvun lopulla alkanee­
seen yhteiskunnalliseen murrokseen. Pe­
rinnaiset, vieraiden mallien mukaiset 
viralliset nimet alkoivat syrjaytya suoma­
laisiksi leimautuneiden nimiasujen ja 
omakielisen nimiston tielta. Tallainen 
mullistus merkitsi muutosta sosiaalisissa 
normeissa. U udenlaiset nimet eivat yleis­
tyneet siksi, etta ne yhtakkia olisivat tulleet 
nimenantajien tietoisuuteen, vaan sita tie­
ta, etta ne saivat - ensin melko pienen 
vaestoryhman kaytt66n paastyaan - riit­
tavan sosiaalisen statuksen. Skandinavias­
sa omaperaisen nimiston renessanssi oli al­
kanut jo hieman aiemmin. 

Virallinen almanakka ei ainakaan muu­
toksen alkuvaiheissa ollut sita ennakoiva 
ilmapuntari. Paljon keskeisempi asema 
tassa mieless;i oli esim. nuoren Isak Sjo­
manin yksityisella yrityksella, vuonna 
1864 painetulla »Kauno-Annakalla», seka 
ennen kaikkea vuodesta 1882 alkaen Kan­
sanvalistusseuran kalenterilla. Almanakan 
osalta ajan uuden tyylin mukaiset muutok­
set alkoivat oikeastaan vasta vuonna 1890. 
H yvin nakyvia muutoksia on taman jal­
keen tehty parinkymmenen vuoden valein, 
vuosien 1909, 1929, 1950 ja 1973 alma­
nakkoihin. 

Vuoteen 1929 asti kehitys kulki etuni­
mien suomalaistamisen suuntaan. Suurin 
tahanastisista muutoksista tehtiin juuri 
vuoden 1929 almanakkaan: uusia nimia 
tai nimiasuja otettiin talloin mukaan pari­
sataa. Tulevan kehityksen kannalta miltei 
viela suurempi muutos oli se, etta talloin 
syntyi erilaisen nimipaivakalenterin sisal-
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ta.vii ruotsinkielinen almanakka. Vanhat 
vierasperaiset nimiasut saivat usein paikan 
vain tassa, vaikka monilla tallaisilla nimil­
la saattoi viela olla jopa tuhansia haltijoi­
ta. M yohemmissa tarkistuksissa ( 1950, 
1973) suomenkielisccn almanakkaan on 
tullut viela noin kaksisataa uutta nimea, 
mutta ne ovat olleet suurelta osalta aiem­
pien nimien vanhastaan tunnettuja tai 
uudehkoja asuja tai sitten sisalloltaan mel­
ko neutraaleja uusia omaperaisia muodos­
teita. Jon kin verran perinnaista vieraspe­
raista nimistoa (Aabraham, Esaias, Elisabet, 
Birgitta, Matias ym.) on palautettu suo­
menkieliseen almanakkaan, ja eroja kah­
den nimipaivakalenterimme valilla on 
muutenkin pyritty vahentamaan. 

Melko nakyva piirre kalenterin tarkis­
tuksissa on ainakin vuodesta 1929 alkaen 
ollut se, etta mukaan on otettu jonkin ver­
ran eraanlaisia suositusnimia, ts. sellaisia 
nimia, joilla ei ole ollut entuudestaan juuri 
lainkaan kayttoa mutta jotka on katsottu 
systeemiin hyvin sopiviksi. Jotkut tallaisis­
ta ovat osuneet ajan tyyliin ja yleistyneet, 
toiset taas eivat ole paasseet mainittavaan 
kayttoon, ja siksi niita on myohemmin kar­
sittu poiskin. Suositusnimien mukaanpaa­
sy johtui vuoden 1929 muutoksessa etuni­
mien suomalaistamispyrkimyksista; myo­
hemmin on ehka vain haluttu esittaa uusia 
vaihtoehtoja. 

Kaikkiaan suomenkielisen almanakan 
nimipaivakalenteri on 1900-luvulla muut­
tunut perinpohjaisesti. U usia nimia on tul­
lut mukaan yli 500, ja entisia on poistettu 
tai jatetty vain ruotsinkielisen kalenterin 
varaan ainakin parisataa. Melkoinen osa 
tulokkaista on kuitenkin ollut vain aiem­
pien vierasperaisten nimiasujen suomalai­
sia variantteja, ja siksi monilla kalenteri­
nimilla on oikeastaan hyvin pitka perinne 
takanaan. Tata ei mielellaan katkaise uu­
sien muotinimien kustannuksell;;i 

N ykytilanteen perusteella nayttaa silta, 
etta perinnaista etunimistoamme karsittiin 
vuosisadan alkupuolella almanakasta liian­
kin perusteellisesti. Tosin kuva voisi olla 
toisenlainen, jos nain ei olisi tehty. Kehi­
tyksen suunnan ennustaminen on yleensa 
hyvin vaikeaa, koska siihen vaikuttaa -
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lyhyesti sanottuna - koko maailmanme­
no. Tuskinpa nimistomme suomalaistajat 
olisivat uskoneet, jos joku olisi vaittanyt, 
etta monet heidan poistamistaan nimista 
tulevat parin sukupolven jalkeen taas 
yleistymaan; tallaiseen muutokseen viit­
taavat merkithan ovat jo nakyvissa. Sa­
masta syysta tulevaisuutta ei kannata ar­
vailla kovin pitkalle nytkaan. Uudenlaisen 
aineiston perusteella voitaisiin kylla ennus­
taa monet suosionmuutokset ehka vuosi­
kymmeneksi eteenpain muttei kovin pal­
jon pitemmalle. Odottamattomat kaanteet 
muutamien vuosikymmenten aikana ovat 
aina mahdollisia. 

Kalenterinimiston tarkistaja on nyt uu­
denlaisen aineiston ansiosta osin toisenlais­
ten nakymien edessa kuin aikaisemmin. 
Kalenteri on myos taydempi kuin koskaan 
ennen. Hankalin ongelma onkin ehka se, 
etta viime aikoina suosioon paasseet alma­
nakan ulkopuoliset nimet ovat suurelta 
osaltaan sellaisten nimien versoja, joista jo 
on saman paivan kohdalla hyvin monia 
variantteja. Esim. Johanneksen ja Marian 
jaljessa on 8 samalahtoista nimea; Kata­
riinan jatkona tallaisia on 7, Marjatan ja 
Annan rinnalla 6. Na.ma eivat helposti 
mahdu edes perinnaisen ulkonakonsa sai­
lyttaneeseen »kansanallakkaan», saati 
pienempiin kalentereihin. Aiempien ni­
mien tai nimiasujen karsiminen ei taas 
monessakaan tapauksessa nayta aiheelli­
selta. 

Keva.a.Ba 1982 Helsingin yliopiston kon­
sistorille tekemani tarkistusehdotus syntyi 
siten, etta kavin yksitellenja yleisyysjarjes­
tyksessa la.pi kaikki sellaiset etunimet, jois­
ta on 10 miljoonan nimen aineistossani 
vahintaan 100 esiintymaa, yhteensa 1 300 
yleisinta etunimeamme. Na.ma kattavat n. 
98 % kaikista suomenkielisista Suomen 
kansalaisista. Suomenkielisessa nimipaiva­
kalenterissa on nykyisin ( 1982) 67 5 nimea. 
Jokaisen kalenterista puuttuvan nimen 
osalta olen erikseen harkinnut, onko se 
otettava mukaan vai ei. 

Tilanne on erityisesti miesten nimien 
osalta paljon ongelmattomampi kuin tuos­
ta nimimaarasta voisi paatella. Valtaosa 
kyseisista almanakan ulkopuolisista nimis-



ta putoaa ehdokaslistalta pois joko van­
hentuneisuutensa tai kirjoitusasun vieras­
peraisyyden takia. Jaljelle jaavista on joi­
takin karsiutunut myos siksi, etta niiden 
mukaanotto olisi aiemmissa tarkistuksissa 
vakiinnutettujen periaatteiden vastaista. 
Kun muutoksia toivovat eivat yleensa ole 
naista rajoituksista selvilla, mainitsen ne 
myos tassa. 

Kustaa Vilkuna pyrki vakiinnutta­
maan suomenkieliseen nimipaivaka­
lenteriin sen vanhan kaytannon, ettei 
naisten ja miesten nimia sijoiteta sa­
maksi paivaksi. Mielestani tama peri­
aate on syyta sailyttaa, vaikka ruotsin­
kielinen kalenterimme onkin toisella 
kannalla. Muutos johdonmukaisesti 
toteutettuna aiheuttaisi hyvin paljon 
nimipaivien siirtoja. 
Lahes ehdottoman tarpeellista on mie­
lestani se, etta sama nimi on samalla 
paivalla suomen- ja ruotsinkielisessa 
kalenterissa. (Ortodoksinen kalenteri 
on siina maarin erityyppinen, etta tal­
lainen yhtalaisyys lienee mahdotonta.) 
Tata periaatetta ei kuitenkaan ole aina 
helppo noudattaa, koska ruotsinkieli­
nen kalenteri poikkeaa monessa suh­
teessa suomenkielisesta. Eniten hanka­
luuksia aiheuttaa asken todettu, sama­
kantaisten miehen- ja naisennimien si­
joitusta koskeva ero. 
Saman miehen- tai naisennimen erilai­
set variantit on pyrittava sijoittamaan 
samaksi paivaksi, jotta ne eivat irtoaisi 
historiallisesta taustastaan. Aiemmin 
vakiinnutettuja nimipaivia ei kuiten­
kaan ole tasta syysta muutettava. 

- J os kalenterista val ilia poistettu nimi 
palautetaan siihen takaisin, se on yri­
tettava sijoittaa entiselle paikalleen, 
vars ink in jos nimi on aiemmin ollut ka­
lenterissa pitkaan. 
Erila htoisia nimia on ollut pakko sijoit­
taa samaksi paivaksi jo monissa aiem­
missakin muutoksissa. Sijoitusperus­
teena voivat talloin olla nimien aanne­
asussa tai sisallossa ilmenevat yhtalai­
syydet. 

Keskeisimpana perusteena uusien m­
mien hyvaksymiselle on ilman muuta p1-
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dettava niiden yleisyytta. Pelkka yleisyys 
ei kuitenkaan aina riita. Asiaan vaikutta­
vat myos nimiasun sopivuus suomenkieli­
seen etunimist66n ja joskus nimen ajalli­
seen tai alueelliseen suosioon liittyvat sei­
kat. J otkut ruotsinkielisessa kalenterissa 
sailyneet tai siihen paasseet nimet voitai­
siin kylla yleisyytensa perusteella hyvaksya 
myos suomenkieliseen almanakkaan, mut­
ta tama voi olla mahdotonta siksi, etta ky­
seisten paivien kohdalle ovat vakiintuneet 
jotkut muut nimet. Ehdolle paasisivat 
mm. Roobert ja Inga, ellei niiden kohdalla 
suomalaisessa almanakassa olisi nimia Suvi 
ja Into (lisaksi Inka on eri paivana). Petra 
taas taytynee jattaa vain ruotsinkielisen 
almanakan varaan siksi, etta se olisi sijoi­
tettava Pietarin paivaksi. 

Kaksikielisilla alueilla nimia on tietysti 
aika usein valittu toiselta kieliryhmalta 
saatujen mallien mukaan. Jotkut tallaisista 
voivat tulla laajemminkin suosituiksi, ja 
silloin niita aletaan kaivata myos omaan 
nimipaivakalenteriin. Yleisyytensa takia 
ovat suomalaiseenkin almanakkaan nyt 
paasseet mm. Maritaja Paul, mutta ehdo­
kaslistasta karsiutuneita ruotsin kielen 
kautta kotiutuneita nimia on paljon 
enemman. 

J onkin verran epajohdonmukaisuutta 
kalenterinimienkin kirjoitusasuihin on ai­
na aiheuttanut se, etta nimet tulevat ensin 
kaytt66n vieraskielisen ortografian mukai­
sma. 

Mainitunlaisesta kirjavuudesta seuraa 
mania ongelmia, vaikka periaatteena pi­
dettaisiinkin sita, etta suomenkielisessa ka­
lenterissa olevat nimet aannetaan kirjoitus­
asunsa mukaisesti. Esimerkiksi Pia, Mia 
-asujen esiintyminen kalenterissa olisi sa­
malla suositus vastaavanlaisesta aanta­
myksesta, mika ei ole yleisin tapa. J os 
mainitusta periaatteesta luovuttaisiin, niin 
se merkitsisi aaritapauksissa sita, etta myos 
sellaisia nimia kuin John ja Joan voitaisiin 
sijoittaa suomenkieliseen nimipaivakalen­
teriin, ja tassa tuskin on mielta. 

Yleisena periaatteena on kasittaakseni 
edelleenkin pidettava suomenkielisen ni­
mipaivakalenterin kansallisen, kielellisen 
ja historiallisen perinteen sailyttamista. 
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TA LUKKO 1: ortografialtaan vieraan kielen ja suomen mukaisia almanakan nimia. (Al­
manakassa 1982 olevat nimiasut on kursivoitu. Luku nimen jaljessa ilmoit­
taa nimiesiintymien maaran, vuosiluvut osoittavat nimen suasion huipun tai 
huippujen ajankohdat. R = nimi esiintyy ruotsinkielisessa almanakassa. ) 

Anita (R ) 20350 1940-1960 
Pirita 589 1970- 1980 
Marita (R) 20423 1940- 1970 
Reeta 2 760 1870- 1910 

1975- 1980 
Riika 272 1870- 1890 

1965- 1980 
Eliisa 9467 1880- 1900 

1950-1960 
Eliina 12 733 1870- 1910 

ma (R) 8592 1965- 1980 
Lea (R) 16 675 1930- 1950 
Pia (R) 9194 1960- 1980 
Mia 3 977 1965- 1980 
T ea (R) 1 350 1960- 1980 
Ester (R) 22260 1890- 1930 
Mirjam(R) 22 424 1965- 1980 
Vilhelm (R ) 12 828 1870- 1910 
Viljam 6 732 1870- 1920 

Etenkin vierasperaisessa asussa lainattujen 
kansainvalisten muotinimien osalta ylei­
syyskriteeria on syyta noudattaa varsin 
tiukasti. M yos valtaosa nimenantajista on 
osoittanut olevansa talla kannalla valitse­
malla muotinimistakin suomalaisiksi lei­
mautuneita n imia. Aiempien nimien arki­
sia puhuttelumuotoja on samaten otettava 
mukaan vain silloin, jos ne ovat paasseet 
laajaan kayttoon ja nain menettaneet al­
kuperaisen savynsa. Joissakin maissa sel­
viksi puhuttelunimiksi leimautuneita asuja 
ei hyvaksyta etunim iksi lainkaan. 

Aiempien kalenterinimien poistaminen 
ajan tyylin mukaisten nimien kustannuk­
sella vaatii hyvin tarkkaa harkintaa. i­
mien sop ivuutta ei kalenterinimistoa tar­
kistettaessa ole syyta arvioida tunneperai­
sesti, niiden henkilomielikuvien perusteel­
la, joita niihin · mielessamme kytkeytyy. 
K auniilta ja miellyttavilta tuntuvat usein 
sosiaalisesti edustavat nimet, ja tallainen 
edustavuus vaihtelee aikaa myoten kuten 
muoti aina. 

Aineistoni perusteella nayttaa silta, et ta 
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Anitta 4960 1950-1970 
Piritta 1 699 1970- 1980 
Maritta 10498 1950- 1965 
Reetta 2263 1970-1980 

Riikka 6 182 1965- 1980 

Elisa 8847 1950- 1980 

Elina 49060 1965- 1980 
N iina 6525 1965- 1980 
Leea 866 1950- 1980 
Piia 4293 1970- 1980 
Miia 4412 1970- 1980 
Teea 116 1965- 1980 
Esteri 20702 1900- 1930 
Mirjami 16282 1920-1950 
Vilhelmi 1880 1870-1910 
Viljami 6939 1890-1920 . 

jos nimet eivat pysy jatkuvasti kohtuulli­
sessa kaytossa esimerkiksi perinnaisten ni­
meamistapojen ansiosta, niiden »lepoaika» 
eli aika suasion laskusta sen uuteen nou­
suun on usein noin puoli vuosisataa. Kaik­
ki aiemmat nimet eivat varmaan tule uu­
destaan suosioon, mutta lahes kaikilla ni­
milla on siihen mahdollisuus, kunhan ne· 
ovat ehtineet vapautua rasitteistaan. Pa­
himpana painolastina nayttaa olevan ni­
men yleisyys omalla ja ehka edellisellakin 
sukupolvella. 

N imipaivakalenteriin tehdyt muutokset 
ovat talla vuosisadalla olleet hyvin naky­
via, mutta tamajohtuu suurelta osin siita, 
etta niiden avulla on pyritty luomaan kan­
sallisesti omaleimainen etunimisto. Kalen­
terinimien maaran kasvaessa on myos va­
linnan varaa tullut enemman; uusia vaih­
toehtoja ei tarvitse valttamatta hakea vie­
raskielisesta nimistosta tai kalenterinimien 
erilaisista epavirallisista asuista. Muodin 
mahtiin ei ilmeisesti voi ohjeilla kovin pal­
jon vaikuttaa, mutta mielestani olisi vain 
eduksi, jos yhta suuriin muutoksiin ei enaa 



ilmenisi tarvetta. Vanhasta nimiperintees­
ta ei ole kovin paljon jaljella, j os kalenteri­
nimisto muuttuisi myohemminkin yhta 
nakyvasti kuin aiemmin talla vuosisadalla. 

U usien kalenterinimien mukaanotossa 
on siis oltava melko p idattyva. Vahaisten 
tarkistusten tarve tulee nimittain olemaan 
jatkuva ja aiempien nimien karsinta pal­
jon vaikeampaa kuin ennen. Laatimani 
tarkistusehdotus, joka julkistettiin jo 28. 
tammikuuta 1982 ja hyvaksyttiin' vahan 
korjattuna viime toukokuussa, sisaltaa kyl­
la 40 uutta almanakkanimea, mutta ta ma 
johtuu suurelta osin siita, etta mukaan on 
nyt paassyt esiintymataajuutensa perus­
teella mania vanhastaan kaytossa olleita 
n imia. 

Almanakkaan nyt hyvaksytyt uudet ni­
met esitellaan seuraavassa luettelossa. 

Uudet n a i s ten n i m e t 

Katsauksia 

Kustakin nimesta on mainittu mm. seu­
raavat tiedot: 

imen mahdollinen esiintyminen ruot­
sinkielisessa kalenterissa (R). 

imen esiintymien kokonaismaara ja 
(sulkeissa) ensimmaiseksi etunimeksi 
annettujen nimen maara. 
N imen suasion huipun tai huippujen 
ajankohta. 

imen sijoitus kalenteriin ja samalla 
paivalla olevat muut nimet (uusi nimi 
kursivoituna). Pystyviiva osoittaa, etta 
sen jalkeen mainitut nimet vo idaan 
tarpeen vaatiessa jattaa kalenterista 
pois tai aakkosellisten nimipaivaluette­
loiden varaan. 
Mahdolliset perustelut nimen mukaan­
otosta ja sijoituksesta. 

Esteri 20 702 (2 227) 1900-1930 16. 5. Esteri I Ester, Essi 
Esteri on ollut almana kassa 1929-1949, palautetaan yleisyytensa takia. 
Asu Esteri on viime aikoina ollut yleisempi kuin Ester. 

Marita (R ) 20423 (5172) 1940-197015. 8. Marjatta, Marja, Jaana I Marjut, Marja, 
Marjukka, Marjaana, M aritta, Marita, Marianne, Marianna. 
Marita on syyta ottaa puolta harvinaisemman Maritta-asun rinnalle jo 
yle isyytensakin tahden. 

Marianne (R ) 10037 (2085) 1950-198015. 8. (ks. M arita) 
Po ikkeaminen ruotsinkielisesta kalenterista on Mariannen (ja Mariannan) 
osalta aiheellista, koska kyseiseen paivaan ei liity nimen osalta mitaan pe­
rinnetta. Manista vanhoista Marian muistopaivista paras vaihtoehto lienee 
ta lloin 15. 8. , vaikka erila isia nimia tuleekin tam an paivan kohdalle taval­
lista enemman. Ruotsalaisen kalenterin Marianne pitaisi myohemmin si­
joittaa samoin, nykyisen Maritan rinnalle. 

Elisa 8847 ( I 743) 1950-198019. 11 . Liisa I Elisabet, Eliisa, Elisa, Liisi 
Elisa on nykyisin selvast i yleisempi kuin aiempi Eliisa, vaikka Eliisasta on 
kaikkiaan esiintymia hieman enemman. 

Annika (R ) 5 673 (959) 1965-1980 9. 12. Anna, Anne I Anneli, Anni, Annikki, Annika, 
Anu, Annukka 

Marjukka 

imi on yleisyytensa perusteella otettava mukaan, etenkin kun sen suosio 
on yha nousussa. T yypiltaan suoma laisempi Annikka on jo jaamassa pois 
kaytosta. 

4 513 ( 404) 1960-1980 15. 8. (ks. Marita) 
imen yleisyys vaatii sen lisaamista ta ma n pa ivan jo entuudestaan pitkaan 

nimilistaan. Marjukan suosiokin nayttaa taas kaantyneen nousuun. 
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Kaisu 

Linda (R) 

4 409 (3 793) 1940-1960 25. 11. Katariina I Kaarina, Kaija, Kaisa, Kaisu, 
Katri, Kati, Katja, Riina 

3105 (2755) 1870- 1920, 1980- 15. 4. Linda, Tuomi 
Linda on niita vanhoja nimia, joiden suosio on nykyisin nopeassa nousussa. 
Nimi on ollut almanakassa 1908- 1928; se tulisi vanhalle paikalleen varsin 
harvinaisen Tuomi-nimen rinnalle. (Tuomi-nimella on vain 44 haltijaa.) 

Mira 2 330 (2 199) 1970- 1980 30. 4. Mirjami I Mirja, Mirkka, Mirka, Mirva, 
Mira, Miia 

Reetta 

Jonna 

Emmi 

Ehdotin Mira-nimea aiemmin sen sisallon perusteella Irenen paivaksi 
( 5. 4. ) Tata ei ole pidetty parhaana ratkaisuna. Se sijoitus, jota tassa on 
noudatettu, on perusteltavissa, silla Miraa on kaytetty myos Mirjan puhut­
telumuotona, vaikka nimi usein lieneekin muuta lahtoa. Venalaisessa ni­
mistossa Mira on omaperainen, muualla mm. Mirabella-nimen lyhentyma. 

Myohemmin tultaneen vaatimaan myos Mirjam-asua almanakkaan; vie­
la en sita ole kuitenkaan palauttanut. Sen sijaan olen siirtanyt Miian Ma­
rian paivalta (2. 7.) tahan, koska nimi oikeastaan on Mirjan variantti. 

2 263 ( I 574) 1970- 1980 20. 7. Marketta, Maarit I Maaret, Margareeta, 
Reeta, Reetta 
Reetta on nykyisin paljon yleisempi kuin aiempi Reeta. 

I 743 (1688) 1970- 1980 21. 7. Johanna I Hanna, Hanne, Hannele, Jenni, 
Jonna 
Jonna on nykytyylin mukainen J ohannan (?) variantti, ja se on otettava 
mukaan yleisyytensa perusteella. 

1 688 (1 539) 1890-1920, 1975- 198019. 5. Emilia, Emma I Emmi, Milja, 
Milla, Amalia 
Emmi on nykyisin vahan suositumpi nimi kuin Emma, vaikka molempien 
suosio on taas nousussa. M yohemmin tulee harkittavaksi, olisiko vuonna 
1973 taksi paivaksi sijoitettu Amalia siirrettava perinnaiselle ( 1777-1928) 
paikalleen melko harvinaisen Lauhan rinnalle (20. 4. ) Viela en ole muutos­
tE ti::hnyt. 

Tytti l 645 (1137) 1940-1950, 1965- 1980 18. 9. T yyne, Ty tti I Tyyni 

Maiju 

Tytti on omakielinen nimi, jota on kaytetty myos T yynen puhuttelunime­
na; sijoitus taman perusteella. Tytti on tunnettu etunimena jo 1900-luvun 
alusta alkaen. 

1 533 ( 1 332) 1920- 1940, 197 5- 1980 2. 7. Maria, Maija, Mari I Meeri, 
Maiju, Maikki, Marika, Maaria, Kukka-Maaria 
Maiju on uudelleen yleistymassa. Miia on siirretty talta paivalta Mirjan 
yhteyteen, jonne se paremmin kuuluu. 

Meri 1532 (1290) 1910-1930, 1970- 1980 3. 12. Vellamo, Meri 

Krista 
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Meri on ollut almanakassa 1908-1928, ja kun nimi on viime aikoina jal­
leen tullut suosioon, se on syyta ottaa takaisin. Aiemmin Meri oli vanhana 
Emerentian (nyk. Einin) paivana 23. 1. Vaikka nimella on yhteytta myos 
Mariaan (Meeriin), olen sijoittanut sen sisaltonsa perusteella Vellamon 
pariksi, koska Marian paivana (2. 7. ) on tungosta tarpeeksi. 

I 485 ( 1 234) 1965-1980 24. 7. Kirsti, Kristiina I Tiina, Kirsi, Krista 
Kristan suosio voi olla jo osin ohi, mutta kun nimi ei esiinny ruotsalaisessa 



Marianna 

Katsauksia 

kalenterissakaan, se voitaneen ottaa mukaan. Yleisyyskriteeri ei pa.de, ellei 
sita myos kayteta. 

1 438 ( 44 7) 1965-1980 15. 8. (ks. Marita) 
imi ei ole laheskaan yhta yleinen kuin Marianne, mutta Mariannankin 

suosio on nousussa. Nimea on pyydetty Mariannen rinnalle, koska se on 
»suomalaisem pi». 

Tiia 1 345 (1273) 1970-1980 6. 2. Terhi, Teija I Terhikki, Tea, Tiia 
Dorotea-nimen tuorein variantti, monin verroin yleisempi kuin lyhytvokaa­
linen Tia. Timen suosio on viela nousussa. 

H enriikka 

Mirka 

Hanne 

1 220 (265) 1975-1980 20. 1. Henna, Henni I Henriikka 
Ruotsinkielisessa almanakassa Henrika on edellisella H eikin paivalla ( 19. 1. ), 
mutta suomalaisen kalenterin kaytanto ei tallaista sijoitusta salli. Kun 
Henna ja Henni kuitenkin ovat juuri Henriikan kansanomaisia asuja ja 
siksi heti Heikin paivan jalkeen sijoitettuja, olen katsonut voivani ottaa 
Henriikka-nimen mukaan. Sita on nimittain usein almanakkaan vaadittu. 

977 (916) 1970-198030. 4. (ks. Mira) 
Mirka on tullut kaytt66n Mirkka ja Mira -nimien mukana. Ehdotan sita 
almanakkaan samalle paivalle kuin Miraakin. 

957 (916) 1965-1980 21. 7. (ks. Jonna) 
1950-luvulla kaytt66n tullutjohannan variantti, jonka suosio on viela nou­
sussa. 

Raita 340 (280) 1930-1950, 1980- 1. 4. Pulmu, Raita 

Pirita 

Pilvi 

Saana 

Sirja 

R aita, joka aivan viime aikoina on taas alkanut saada uusia haltijoita, on 
ollut almanakassa 1929-1949 nykyisena Aijan paivana (25. 3. ). Kun ta.Ila 
1910-luvulla kaytt66n tulleella nimella ei ole pi tern pa.a almanakkaperin­
netta, olen sijoittanut sen harvinaisehkon Pulmun ( 181 / 151 ) pariksi, koska 
nimia voidaan pita.a Samaan tapaan sisalloltaan kevaisina. 

589 (254) 1970-1980 7. JO. Pirkko, Pirjo I Birgitta, Pirita, Piritta 
Almanakassajo oleva Piritta on kylla yleisempi nimi, mutta kun kalenteris­
sa on Anita, Anittaja Marita, Maritta, voidaan myos Pirita ottaa mukaan. 

321 (246) 1970-1980 19. 4. Palvi, Pilvi 
1940-luvulla syntynyt nimi, jonka suosio on viime aikoina lisaantynyt siina 
maarin, et ta Pilvi on jo selvasti yleisempi kuin almanakassa ennestaan ollut 
Pal vi ( 150 / 115). Sijoitus aanteellisin perustein. 

276 (258) 1970-1980 17. 10. Saini I Saana 
Saana on tullut kaytt66n jo 1890-luvulla, mutta nimi on alkanut yleistya 
vasta viime aikoina, ehka ajan nimityylin Uaana, Sannajne.) seka sellaisten 
nimien kuin lnari, Salla ym. tukemana. Sijoitettu aanteellisin perustein 
viime aikoina harvoin annetun Sainin pariksi. 

241 (223) 1940-1950, 1965-1980 30. 9. Sorja I Sirja 
Sirja on tullut kaytt66n jo 1900-luvun alussa, mutta se ei ole havinnyt eri 
aikojen suosikkinimien hyokyyn. Olen sijoittanut sen aanteellisin perustein 
harvinaisen Sorjan (82 I 59) rinnalle. 

Hilla 118 (98) 1910-1920, 1975-198016. 9. Hellevi I Hillevi, Hille, H illa 
Hilla ei v iela tarvitsisi kalenterinimen paikkaa yleisyytensa perusteella, 
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mutta kun kyseessa on jo 1880-luvulla kayttoon tullut nimi, jota usein on 
pyydetty almanakkaan, antaisin sille paikan la.hes yhta harvinaisen Hillen 
rinnalla (175 / 146). 

Uudet miesten nimet 

Valdemar (R ) 11294 (458) 1870- 1930 18. 4. Valto I Valdemar 

Tenho 

Paul (R) 

Joel (R) 

Joni 

Miikka 

Kasperi 

Jori 

Samu 
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imi on ollut almanakassa 1742-1928, ja se valitaan vielakin melko usein 
jalkimmaiseksi nimeksi; esim. 1960-luvulta lahtien Valdemar on annettu 
etunimeksi yli 600 kertaa. Mielestani nimi pitaisi sijoittaa almanakkaan 
antamaan Valton paivalle historiallista taustaa. 

2 894 (2 514) 1920-1950 18. 11 . Jousia, T enho 
Jostain syysta ta.ma 1800-luvun lopulla kayttoon tullutja sittemmin laajalti 
yleistynyt nimi ei ale koskaan paassyt almanakkaan, vaikka Tenhon otaksu­
taan olleen jopa muinaissuomalainen nimi. Silti nimea on annettu viela 
viime aikoinakin. Jousia, jonka rinnalle Tenho nyt on sijoitettu, on ainoa 
kalenterinimi, jota ei ale annettu ensimmaiseksi etunimeksi kertaakaan (86 
I 0). Silti se voitaisiin hyvin sailyttaa Tenhon parina. 

2 623 (2191 ) 1890- 1930 25. 1. Paavo, Pauli I Paavali, Paul 
imi on yleinen ja sen suosio on pysynyt hyvin tasaisena. Aanteellisesti 

rinnakkaisuus olisi samaa tyyppia kuin nimissa, Sauli, Saul (27. 3.). 

2 046 (899) 1870-1910, 1980-13. 7. Ilari, J oel I Lari 
U udelleen suosioon nouseva Joel on ollut almanakassa 1705-1928. Nimi 
voidaan sijoittaa vain entiselle paikalleen, jolla se on pysynyt ruotsinkieli­
sessa kalenterissa. 

2 030 ( 1 973) 1970-1980 29. 3. J oonas, J ouni I J onne, Jonni, Joni 
Joni on tullut kayttoonjo 1890-luvulla, mutta yleistynyt vastajanin muka­
na. Vanhemmat Jonit ovat Lapista, joten nimi sopii Uonnen ja Jonnin 
tavoin) paremminjounin yhteyteen kuinjo muutenkin raskaasti kuormite­
tuksijohanneksen paivaksi. Jouninkin kantanimi on kylla yleensa. Johannes 
eika J oonas. 

1244 (1 029) 1970-1980 29. 9. Mikko, Mika I Mikael, Miika, Miikka 
Miikka on jo 1880-luvulta asti aineistossani esiintyva asu, ja nimi on nykyi­
sin la.hes yhta yleinen kuin Miika ( 1 736 / 1 400). 

472 (53) 1880-1920 20. JO. K auno, Kasperi 
Kaunon paikalla on ollut nimi Kasper 1741-1928. Tama asu on kaikkiaan 
yleisempi kuin Kasperi, mutta kun Kasperi nayttaa olleen v iime a ikoina 
hieman suositumpi, ehdotan almanakkaan mieluummin sita. Kasper ja 
Kasperi alkavat - ehka hieman yllattaen - jalleen tulla kayttoon, joten 
nimi on syyta palauttaa almanakkaan sen pitkan perinteen takia. (Kasper 
793 I 218. ) 

718 (670) 1960-1980 23. 4. Yrjo, Jyrki I Yrjana, J yri, Jori 
1900-luvun alussa kayttoon tullutJori on hiljalleen yleistymassa. Yleisyys­
kriteerin perusteella nimi voidaan ottaa almanakkaan jo nyt. 

544 (501 ) 1970-1980 20. 8. Samuli, Sarni I Samuel, Samu 
Sam in myota yleistynyt asu, joka kylla on esiintynyt etunimenajo 1800-lu-
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vulla. Melko yleinen on myos Samppa (205 / 169), mutta kun silla yha on 
melkoisesti puhuttelunimen savya, en ehdota viela sen mukaanottoa. 

Konsta 461 (343) 1870-1920, 1975- 21. 5. Kosti I Konstantin, Konsta 

Vanhastaan yleinen nimiasu, jota on alettu jalleen suosia, kaiketi tunnettu­
jen esikuviensa ansiosta. Konstaakin on muutamia kertoja pyydetty alma­
nakkaan. 

Jonne 446 (398) 1970-1980 29. 3. (ks.Joni) 
Jonne on vuosisadan vaihteessa ollut Lapin laanissa tavallisempi kuinjou­
ni. Molempien perustana on ilmeisesti skandinaavinen Jon Uohannes). 

Jonne on viime aikoina ollut melko suosittu nimi. Yleistymassa oleva Jonni 

(101 / 93), joka sekin on vanha asu, voitaisiin jo nyt ottaajonnen rinnalle, 
koska siita voi tulla tavallisempi nimi. 

Turkka 366 (324) 1970-1980 8. 7. Turo, Turkka

Tama ilmeisesti (kansanomaisena) hyvin vanha nimi tuli uudelleen kayt­
t66n 1910-luvulla, ja se on pysynyt tunnettuna erityisesti Turun ja Porin 
laanissa. imen suosio on hiljalleen kasvamassa. 

Jonni 101 (93) 1965-1980 29. 3. (ks. Joni) 
Perustel u ista ks. J onne. 

EERO K!VINIEMI 
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